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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Zahájení řízení 

(Případ M.10262 — Facebook/Kustomer) 

(Text s významem pro EHP) 

(2021/C 314/01)

Komise dne 2. srpna 2021 rozhodla zahájit řízení ve výše uvedené věci poté, co dospěla k závěru, že oznámené spojení 
vyvolává vážné pochybnosti, pokud jde o jeho slučitelnost s vnitřním trhem. Zahájením řízení je otevřena druhá fáze 
šetření oznámeného spojení, aniž by bylo jakkoli předjímáno konečné rozhodnutí v této věci. Toto rozhodnutí vychází 
z čl. 6 odst. 1 písm. c) nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (1).

Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhovanému spojení.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do 15 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení, jinak nebudou plně 
vzaty v úvahu pro účely tohoto řízení. Připomínky lze Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou s uvedením čísla jednacího M.10262 — Facebook/Kustomer na adresu 
Generálního hospodářství pro hospodářskou soutěž Komisi:

Evropská komise
generální ředitelství pro hospodářskou soutěž
Evidence fúzí
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).

CS Úřední věstník Evropské unie 6.8.2021                                                                                                                                            C 314/1  

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

RADA

Oznámení určené osobám a subjektům, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím Rady 2010/638/SZBP ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/1305 a nařízením Rady 

(EU) č. 1284/2009, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/1302 o omezujících 
opatřeních vůči Guinejské republice 

(2021/C 314/02)

Osobám, které jsou uvedeny v příloze rozhodnutí Rady 2010/638/SZBP (1) ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/ 
1305 (2) a v příloze II nařízení Rady (EU) č. 1284/2009 (3), prováděného prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/1302 (4), 
se dávají na vědomí následující informace.

Rada Evropské unie změnila identifikační informace o osobách, které jsou uvedeny ve výše zmíněných přílohách.

Dotčené osoby se upozorňují, že mohou požádat příslušné orgány daného členského státu (členských států) uvedené na 
internetových stránkách, jejichž seznam je obsažen v příloze III nařízení (EU) č. 1284/2009, o povolení použít zmrazené 
finanční prostředky na základní potřeby nebo konkrétní platby (viz článek 8 uvedeného nařízení).

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetsraat 175
1048 Brusel
BELGIE

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) Úř. věst. L 280, 26.10.2010, s. 10.
(2) Úř. věst. L 283, 6.8.2021, s. 18.
(3) Úř. věst. L 346, 23.12.2009, s. 26.
(4) Úř. věst. L 283, 6.8.2021, s. 9.
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Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
Rady 2010/638/SZBP a nařízením Rady (EU) č. 1284/2009 o omezujících opatřeních vůči Guinejské 

republice 

(2021/C 314/03)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (1) dávají na vědomí 
následující informace.

Právním základem tohoto zpracování údajů jsou rozhodnutí Rady 2010/638/SZBP (2) ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 
2021/1305 (3) a nařízení Rady (EU) č. 1284/2009 (4), prováděné prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/1302 (5).

Správcem tohoto zpracování údajů je Rada Evropské unie zastupovaná generálním ředitelem generálního ředitelství RELEX 
(vnější vztahy) generálního sekretariátu Rady a zpracováním je pověřeno oddělení RELEX.1.C, které lze kontaktovat na této 
adrese:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetsraat 175
1048 Brusel
BELGIQUE/BELGIË

E-mailová adresa: sanctions@consilium.europa.eu

Pověřence pro ochranu osobních údajů v generálním sekretariátu Rady lze kontaktovat na této adrese:

Pověřenec pro ochranu osobních údajů

data.protection@consilium.europa.eu

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím 2010/638/SZBP ve znění rozhodnutí (SZBP) 2021/1305 a nařízením (EU) č. 1284/2009, prováděným 
prováděcím nařízením (EU) 2021/1302.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená rozhodnutím 2010/638/SZBP 
a nařízením (EU) č. 1284/2009.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré další 
související údaje.

Shromažďované osobní údaje mohou být v případě potřeby sdíleny s Evropskou službou pro vnější činnost a s Komisí.

Aniž jsou dotčena omezení podle článku 25 nařízení (EU) č. 2018/1725, žádosti související s výkonem práv subjektů údajů, 
jako je právo na přístup, jakož i právo na opravu a právo vznést námitku, budou vyřízeny v souladu s nařízením (EU) 
2018/1725.

(1) Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Úř. věst. L 280, 26.10.2010, s. 10.
(3) Úř. věst. L 283, 6.8.2021, s. 18.
(4) Úř. věst. L 346, 23.12.2009, s. 26.
(5) Úř. věst. L 283, 6.8.2021, s. 9.
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Osobní údaje budou uchovávány po dobu pěti let od data, kdy byl subjekt údajů vyňat ze seznamu osob, na něž se vztahují 
omezující opatření, nebo od data, kdy skončí platnost opatření, nebo po dobu trvání soudního řízení, jestliže již bylo 
zahájeno.

Aniž jsou dotčeny jakékoli opravné prostředky soudní, správní nebo mimosoudní povahy, subjekty údajů mohou podat 
stížnost evropskému inspektorovi ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).
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Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 
(SZBP) 2016/849 ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/1304 a nařízením Rady (EU) 2017/1509, 

prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/1300, o omezujících opatřeních vůči Korejské 
lidově demokratické republice 

(2021/C 314/04)

Osobám uvedeným v přílohách II a III rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/849 (1) ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/ 
1304 (2) a v přílohách XV a XVI nařízení Rady (EU) 2017/1509 (3), prováděného prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/ 
1300 (4), o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice se dávají na vědomí následující informace.

Rada Evropské unie dospěla k závěru, že omezující opatření stanovená rozhodnutím (SZBP) 2016/849 ve znění rozhodnutí 
(SZBP) 2021/1304 a nařízením (EU) 2017/1509 prováděným prováděcím nařízením (EU) 2021/1300 by se na osoby 
označené v přílohách II a III rozhodnutí (SZBP) 2016/849 a v přílohách XV a XVI nařízení (EU) 2017/1509 měla 
vztahovat i nadále. Důvody pro zařazení těchto osob na seznam jsou uvedeny v příslušných přílohách.

Dotčené osoby se upozorňují, že mohou požádat příslušné orgány daného členského státu (členských států) uvedené na 
internetových stránkách, jejichž seznam je obsažen v příloze II nařízení (EU) 2017/1509 o omezujících opatřeních vůči 
Korejské lidově demokratické republice, o povolení použít zmrazené finanční prostředky na základní potřeby nebo určité 
platby (viz článek 35 uvedeného nařízení).

Dotčené osoby mohou do 28. února 2022 zaslat Radě společně s podpůrnými dokumenty žádost, aby rozhodnutí o jejich 
zařazení na výše uvedené seznamy bylo znovu zváženo, a to na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mailová adresa: sanctions@consilium.europa.eu

Rada veškeré obdržené připomínky zohlední při pravidelném přezkumu v souladu s čl. 36 odst. 2 rozhodnutí (SZBP) 
2016/849 a čl. 34 odst. 7 nařízení (EU) 2017/1509.

Dotčené osoby se rovněž upozorňují, že mají možnost rozhodnutí Rady napadnout u Tribunálu Evropské unie v souladu 
s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy o fungování 
Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 141, 28.5.2016, s. 79.
(2) Úř. věst. L 283, 6.8.2021, s. 13.
(3) Úř. věst. L 224, 31.8.2017, s. 1.
(4) Úř. věst. L 283, 6.8.2021, s. 1.
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Oznámení určené subjektům údajů, pro něž platí omezující opatření stanovená v rozhodnutí Rady 
(SZBP) 2016/849 a v nařízení Rady (EU) 2017/1509 o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově 

demokratické republice 

(2021/C 314/05)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (1) dávají na vědomí 
následující informace.

Právním základem tohoto zpracování údajů jsou rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/849 (2) ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 
2021/1304 (3) a nařízení Rady (EU) 2017/1509 (4), prováděné prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/1300 (5).

Správcem tohoto zpracování údajů je Rada Evropské unie zastupovaná generálním ředitelem generálního ředitelství RELEX 
(vnější vztahy) generálního sekretariátu Rady a zpracováním je pověřeno oddělení RELEX.1.C, které lze kontaktovat na této 
adrese:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetsraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mailová adresa: sanctions@consilium.europa.eu

Pověřence pro ochranu osobních údajů v generálním sekretariátu Rady lze kontaktovat na této adrese:

Pověřenec pro ochranu osobních údajů

data.protection@consilium.europa.eu

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím (SZBP) 2016/849 ve znění rozhodnutí (SZBP) 2021/1304 a nařízením (EU) 2017/1509, prováděným 
prováděcím nařízením (EU) 2021/1300.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená rozhodnutím (SZBP) 2016/849 
a nařízením Rady (EU) 2017/1509.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré další 
související údaje.

Shromažďované osobní údaje mohou být v případě potřeby sdíleny s Evropskou službou pro vnější činnost a s Komisí.

Aniž jsou dotčena omezení podle článku 25 nařízení (EU) 2018/1725, žádosti související s výkonem práv subjektů údajů, 
jako je právo na přístup, jakož i právo na opravu a právo vznést námitku, budou vyřízeny v souladu s nařízením (EU) 
2018/1725.

Osobní údaje budou uchovávány po dobu pěti let od data, kdy byl subjekt údajů vyňat ze seznamu osob, na něž se vztahují 
omezující opatření, nebo od data, kdy skončí platnost opatření, nebo po dobu trvání soudního řízení, jestliže již bylo 
zahájeno.

(1) Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Úř. věst. L 141, 28.5.2016, s. 79.
(3) Úř. věst. L 283, 6.8.2021, s. 13.
(4) Úř. věst. L 224, 31.8.2017, s. 1.
(5) Úř. věst. L 283, 6.8.2021, s. 1.
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Aniž jsou dotčeny jakékoli opravné prostředky soudní, správní nebo mimosoudní povahy, subjekty údajů mohou podat 
stížnost evropskému inspektorovi ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).
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EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

5. srpna 2021

(2021/C 314/06)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1850

JPY japonský jen 129,79

DKK dánská koruna 7,4366

GBP britská libra 0,85060

SEK švédská koruna 10,1983

CHF švýcarský frank 1,0733

ISK islandská koruna 148,00

NOK norská koruna 10,4410

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,415

HUF maďarský forint 353,95

PLN polský zlotý 4,5480

RON rumunský lei 4,9159

TRY turecká lira 10,1155

AUD australský dolar 1,5990

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4817

HKD hongkongský dolar 9,2160

NZD novozélandský dolar 1,6759

SGD singapurský dolar 1,5996

KRW jihokorejský won 1 353,34

ZAR jihoafrický rand 17,0232

CNY čínský juan 7,6555

HRK chorvatská kuna 7,5008

IDR indonéská rupie 16 993,36

MYR malajsijský ringgit 4,9977

PHP filipínské peso 59,660

RUB ruský rubl 86,5784

THB thajský baht 39,389

BRL brazilský real 6,1064

MXN mexické peso 23,6112

INR indická rupie 87,8256

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY

EVROPSKÁ KOMISE

Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření 

(2021/C 314/07)

1. Podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 ze dne 8. června 2016 o ochraně před 
dumpingovým dovozem ze zemí, které nejsou členy Evropské unie (1), Komise oznamuje, že pokud nebude zahájen 
přezkum v souladu s následujícím postupem, pozbudou níže uvedená antidumpingová opatření platnosti dnem uvedeným 
v tabulce níže.

2. Postup
Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o přezkum. Tato žádost musí obsahovat dostatečné důkazy o tom, že 
dumping a újma pravděpodobně přetrvají nebo se obnoví, pokud opatření pozbudou platnosti. Pokud by se Komise 
rozhodla dotyčná opatření přezkoumat, bude poté dovozcům, vývozcům, zástupcům země vývozu a výrobcům v Unii 
poskytnuta příležitost doplnit, vyvrátit nebo objasnit tvrzení obsažená v žádosti o přezkum.

3. Lhůta
Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o přezkum z výše uvedených důvodů tak, aby byla doručena Evropské 
komisi, Generálnímu ředitelství pro obchod, na adresu European Commission, Directorate-General for Trade (Unit G-1), 
CHAR 4/39, 1049 Bruxelles/Brussel, Belgique/België (2) kdykoli ode dne zveřejnění tohoto oznámení, avšak nejpozději tři 
měsíce před datem uvedeným v tabulce níže.

4. Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení (EU) 2016/1036.

Výrobek Země původu 
nebo vývozu Opatření Odkaz Datum pozbytí 

platnosti (1)

Určitý typ 
lehkého 
termografick
ého papíru

Korejská 
republika

Antidumpin
gové clo

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/763 ze 
dne 2. května 2017 o uložení konečného 
antidumpingového cla na dovoz určitého 
typu lehkého termografického papíru 
pocházejícího z Korejské republiky 
a o konečném výběru uloženého 
prozatímního cla
(Úř. věst. L 114, 3.5.2017, s. 3).

4. 5. 2022

(1) Opatření pozbývá platnosti o půlnoci dne uvedeného v tomto sloupci.

(1) Úř. věst. L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10307 — Oxford Properties/M7 Real Estate) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2021/C 314/08)

1. Komise dne 29. července 2021 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Oxford Properties Management (UK) Limited („Oxord Properties“, Spojené království), kontrolovaného podnikem 
Oxford Properties Group (Kanada) a patřícího do skupiny OMERS Group (Kanada),

— M7 Real Estate Ltd („M7 Real Estate“, Spojené království).

Podnik Oxord Properties získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování kontrolu nad celým podnikem M7 
Real Estate.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Oxord Properties: vlastnictví, rozvoj a správa nemovitého majetku v Evropě,

— podniku M7 Real Estate: správce investičního majetku, který se na celoevropské i regionální úrovni zaměřuje na odvětví 
nemovitostí, a zejména na komerční nemovitosti s více nájemci.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10307 — Oxford Properties/M7 Real Estate

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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